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NOTICIAS        

NOTICIAS DE ARABIA SAUDITA

Alianza estratégica entre México y 
Arabia Saudita.

3 de octubre de 2013. Para consolidar 
una alianza estratégica entre México y 
Arabia Saudita, a través de la diploma-
cia parlamentaria, se instaló en la Cá-
mara de Diputados el grupo de amistad 
de ambas naciones, presidido por el 
diputado Marcelo de Jesús Torres Cofi-
ño (PAN), a fin de fomentar el intercam-
bio económico, petrolero, científico y de 
inversión.

Torres Cofiño aseguró que una de las 
preocupaciones del Estado mexicano 
radica en revisar la relación bilateral, ya 
que Arabia Saudita es el primer socio 
comercial de México entre los países 
árabes, es el más grande productor pe-
trolero mundial y cuenta con una pujante 
industria minera.

Por ello, continuó, es una prioridad del 
gobierno mexicano coadyuvar para con-
vertir las relaciones de las dos naciones 
en fuente de riqueza y bienestar para 
sus pueblos, a través de fortalecer la 
cooperación técnica-científica y cultural, 
como vincular al Instituto Mexicano de 
Tecnología del Agua con instituciones 
afines en Arabia Saudita.

El vicepresidente del Grupo de Amistad 
México-Arabia Saudita, diputado Hum-
berto Alonso Morelli (PAN), aseveró que 
la experiencia de los dos países en la 

industria petrolera y la minería puede 
construir "una alianza estratégica", por 
lo que invitó a los inversionistas sauditas 
a venir a la nación, y lograr una buena 
combinación de negocios, economía, 
cultura y tecnología".

La diputada Leticia Calderón Ramírez 
(PRI), secretaria del grupo de amistad, 
apuntó que la diplomacia parlamentaria 
es un instrumento de interlocución para 
impulsar los vínculos bilaterales y multi-
laterales que, al ejercerse, se privilegia 
el diálogo entre los Congresos, a fin de 
identificar áreas de oportunidad.

Hizo tres propuestas. La primera, para 
que desde el grupo de amistad se im-
pulse la realización de una Reunión In-
terparlamentaria México - Arabia Saudi-
ta, y se protocolice con la anuencia del 
Parlamento saudita.

Segunda, para que el grupo de amistad 
organice sesiones en los diversos esta-
dos del país, de donde son originarios 
sus integrantes con representantes de la 
sede diplomática y trabajen en una 
agenda temática de interés común bila-
teral, para encontrar oportunidades de 
inversión y comercio.

Tercero, que a través de este instrumen-
to se fortalezca el diálogo parlamentario 
que impulse el acercamiento entre em-
presarios, inversionistas, rectores de 
universidades públicas, académicos, 
promotores de cultura y estudiantes.

Las diputadas del PRD, Carla Guadalu-
pe Reyes Montiel y Roxana Luna Por-
quillo, subrayaron la importancia para 
que el grupo de amistad trabaje conjun-
tamente con la Embajada saudita en 
México, y encuentren puntos de coinci-
dencia que contribuyan a hacer realidad 
un mayor comercio bilateral e intercam-
bio cultural.

La legisladora del PRI, Claudia Delgadil-
lo González se comprometió a trabajar 
para que los vínculos entre México y 
Arabia Saudita beneficien ambos pue-
blos y la riqueza que obtienen de los 
recursos naturales que tienen redunde 
en fomentar la justicia y la equidad, con 
mayor intercambio comercial y flujo de 
inversiones.

A su vez, el diputado Román Alfredo 
Padilla Fierro, del PRI, comentó que los 
sistemas de producción y riego de Ara-
bia Saudita se han puesto en práctica 
en Sinaloa, que han convertido a esta 
entidad en "el granero de México".

El embajador del Reino de Arabia Saudi-
ta en el país, Hussein Mohammad Ab-
dulfatah Alassiri, testigo de honor de la 
instauración del grupo de amistad, mani-
festó la decisión de su gobierno de dar 
continuidad y estrechar los lazos políti-
cos, educativos, comerciales y cultura-
les, con el propósito de que influyan en 
proyectos conjuntos.

Por su parte, Luis Felipe Torres Lobato, 
director para Medio Oriente de la Secre-
taría de Relaciones Exteriores, afirmó 
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que este grupo de amistad servirá de 
puente para fomentar la diplomacia par-
lamentaria, a fin de construir un mundo 
más humano y justo, en donde ambos 
pueblos gocen de los beneficios de la 
riqueza natural con que cuentan.

Fuente: Terra

Arabia Saudita prevé que la energía 
renovable y nuclear supondrán 50% 

de su matriz al 2033.

10 de octubre de 2013. Arabia Saudita 
prevé que las fuentes de energía reno-
vable y la energía nuclear representarán 
hasta el 50% de su composición energé-
tica de aquí a 20 años, anunció el presi-
dente de la Ciudad del Rey Abdalá para 
la Energía Renovable y Atómica 
(K.A.CARE, por sus siglas en inglés).

"Las energías nuclear y renovable tie-
nen un papel activo y pueden contribuir  
hasta en un 50% a la producción eléctri-
ca", afirmó Hashim Yamani en una en-
trevista con la Agencia de Prensa Saudí.

La mayor economía del mundo árabe 
planea construir 16 reactores nucleares 
hasta 2030 con 17 gigavatios de capa-
cidad y con un costo total de US$ 
100.000 millones. Las centrales se 
construirán en entre 9 y 11 años y la 
primera de ellas comenzará a operar en 
2020.

Si Arabia Saudita mantiene su ritmo de 
crecimiento del consumo de energía del 
7% anual, en los próximos 20 años 
quemará el equivalente a alrededor de 
dos terceras partes de su capacidad 
actual de producción de crudo de 12,5 
millones de barriles diarios, estiman al-
gunos economistas.

Los Emiratos Árabes Unidos, Egipto y 
Jordania también quieren desarrollar 
energía nuclear.

Arabia Saudita ha firmado acuerdos de 
cooperación nuclear con China, Francia, 
Argentina y Corea del Sur, y se encuen-
tra en negociaciones con Estados Uni-
dos, Reino Unido y la República Checa.

Fuente: Arab News

NOTICIAS DE ARGELIA

Cinco nuevos centros hospitalarios-
universitarios en Argelia.

1º de octubre de 2013. La construcción 
de cinco nuevos centros hospitalarios-
universitarios (CHU), conformes a los 
estándares internacionales, se licitará 
en enero de 2014, según han anunciado 
el ministro de Sanidad, de la Población y 
de la Reforma Hospitalaria, Abdelmalek 
Boudiaf, y el ministro del Hábitat y el 
Urbanismo, Abdelmadjid Tebboune. 

Las wilayas (provincias) involucradas 
por estos proyectos, de una capacidad 
de casi 700 camas, son Argel, Tizi-Ou-
zou (para el centro del país), Tlemcen 
(Oeste), Constantina (Este) y Ouargla 
(Sur). No se han dado detalles sobre los 
plazos de construcción y los costos. Los 
dos responsables han indicado que la 
construcción de otros cuatro CHU esta-
ban programadas para 2014, y afectará 
a las wilayas de Bechar, Bejaia, Batna y 
Annaba. 

El ministro de Sanidad ha precisado que 
los proyectos se adjudicarán a “empre-
sas extranjeras de envergadura interna-
cional y que acumulen una experiencia 
importante en la construcción y la ges-
tión de los CHU, diferentes a los de los 
hospitales ordinarios”.

Las empresas seleccionadas se encar-
garán, a la vez, de elaborar el estudio, 
suministrar el equipo, formar el personal 
argelino encargado del mantenimiento y 
de asistir a los gerentes nacionales de 
estos CHU. 

Por su parte, el ministro de sanidad de-
claró que la licitación se publicará de 
forma inmediata, para que la apertura 
de pliegos de la licitación internacional 
restringida relativa a la construcción de 
estos cinco proyectos se realice el 30 de 
octubre de 2013.

Fuente: El Moudjahid

Argelia empieza a cimentar su futuro 
en la industria de automoción.

14 de octubre de 2013. Argelia está 
buscando su lugar en el mercado de 
automoción en su desarrollo económico 
para los próximos años.

El impulso a este sector se plasma en 
que, el pasado 25 de septiembre, co-
menzó la construcción de la factoría de 
Renault en Oued-Tletat, en el suroeste 
de Orán, en Argelia. El constructor fran-
cés se expande en el norte de África 
tras culminar la puesta en marcha de su 
factoría en Tánger (Marruecos), con una 
ampliación en este mismo mes de sep-
tiembre, y ahora se implanta en otro pa-
ís que añade a su desarrollo económico 
a la industria de automoción con nuevas 
oportunidades de negocio. 

La planta se encargará de la producción 
del modelo New Symbol, que comenza-
rá a salir de sus líneas de producción en 
noviembre de 2014.

Fuentes de Renault señalan que el 
vehículo se destinará al mercado local, 
en el que se han vendido más de 
300,000 unidades desde el inicio de 
2013. El proyecto cuenta con el respal-
do del Ministerio para el Desarrollo In-
dustrial y la Promoción de la Inversión 
en Argelia. Renault y sus socios en el 
país han anunciado la creación de 350 
empleos directos para una primera fase 
del proyecto que estima una producción 
de 25,000 unidades anuales. Se está 
potenciando la creación de un tejido lo-
cal.

“Estamos orgullosos, en el marco de la 
joint venture Renault Argelia Producción, 
de contribuir al desarrollo de la industria 
de automoción en Argelia a través de 
este proyecto. Queremos felicitar a todo 
nuestro equipo por el lanzamiento de 
este proyecto”, aseguró Bernard Sonil-
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hac, consejero delegado de la joint ven-
ture.

Fuente: Autorevista

NOTICIAS DE EGIPTO

Las exportaciones de Egipto se ele-
van un 13 por ciento en los primeros 

9 meses de 2013: GOEIC.

9 de octubre de 2013. Las exportacio-
nes de Egipto aumentaron significativa-
mente, aproximadamente un 13 por 
ciento, en los primeros nueve meses del 
2013, registrando EGP112.3 billones de 
libras egipcias ($16.3 billones de dóla-
res) en comparación de EGP99.8 billo-
nes (USD$14.5 billones) en el mismo 
periodo en 2012, acorde a el último in-
forme de la institución estatal, Organiza-
ción General para el Control de las Ex-
portaciones e Importaciones (GOEIC, 
por sus siglas en inglés).

A pesar de este gran aumento, las ex-
portaciones en septiembre de este año 
disminuyeron un 4 por ciento, pasando 
de EGP12 billones (USD$1.7 billones) a 
EGP12.5 billones (USD$1.8 billones) en 
el mismo periodo en 2012.

El objetivo del Gobierno Egipcio es 
EGP145 billones (USD$21 billones) ne-
tos en valor de exportaciones para 
2013, 77 por ciento de los cuales ya se 
han logrado en los tres cuatrimestres 
finalizando el pasado septiembre.

Las exportaciones totales del país en 
2012 fueron de EGP132.7 billones 
(USD$19.2 billones).

Plásticos, fertilizantes, productos de 
acero y trinquetes están entre los diez 
sectores principales que han visto la 
mayor parte del comercio, según el in-
forme.

Las exportaciones a otros países Ára-
bes representaron el 42 por ciento de 
las exportaciones totales del periodo 
entre enero y septiembre de 2013, regis-
trando EGP47 billones (USD$6.8 billo-
nes), mientras que las exportaciones a 
los países de la Unión Europea fueron 
de EGP30 billones (USD$4.3 billones) 
en el mismo periodo.

Las importaciones egipcias registraron 
alrededor de EGP33 billones (USD$4.8 

billones) en los primeros ocho meses de 
2013, 46 por ciento abajo que las regis-
tradas en el mismo periodo el año pasa-
do.

El actual déficit de cuenta corriente del 
país para el año fiscal 2012/2013 dismi-
nuyó un 45 por ciento a USD$5.6 billo-
nes en comparación de USD$11.3 billo-
nes del año pasado, mencionó un co-
municado del Banco Central de Egipto 
en septiembre.

El banco atribuyó la mejora del déficit 
comercial de 7.6 por ciento a USD$31.5 
billones, ya que las exportaciones au-
mentaron junto con una mayor tasa de 
disminución en las importaciones.

Las exportaciones egipcias se incre-
mentaron un 3.6 por ciento del año pa-
sado al actual, registrando USD$26 bi-
llones, mientras que las importaciones 
disminuyeron poco menos de 3 por cien-
to para llegar a USD$57.5 billones.

Fuente: Ahram Online

Egipto publica una licitación para una 
terminal de gas natural. 

13 de octubre de 2013. La compañía de 
propiedad estatal Egyptian Natural Gas 
Holding Company (EGAS) ha publicado 
una licitación para un almacenamiento 
flotante y unidad de regasificación 
(FSRU) que se espera para el próximo 
abril, dijo a el vicepresidente de EGAS a 
Reuters.

Un FSRU es una terminal flotante usada 
para importar gas natural licuado (LNG). 
La licitación fue publicada la semana 
pasada, Khaled Abdel Badie menciono a 
Reuters, sin dar más detalles.

“Lo estamos rentando,” mencionó Abdel 
Badie. “Está esperada a usarse para el 
próximo abril. Eso esperamos. Depende 
de las ofertas.”

Egipto puede exportar LNG  pero no 
puede importarlo sin una terminal de 
este tipo, de la cuales hay una escasez 
global.

Qatar, el más grande exportador de 
LNG, acordó en mayo donar 5 carga-
mentos de LNG a Egipto y se iniciaron 
pláticas para adquirir 13 más.

Egipto fue capaz de asignar los carga-
mentos de LNG de Qatar que ha recibi-
do de los socios extranjeros, lo que libe-
ra más de su propio gas para el merca-
do interno.

El Primer Ministro Hazem El-Beblawi 
dijo en una entrevista a un periódico 
local publicado el mes pasado que Egip-
to estaba cerca de acordar un programa 
para el pago de $6 billones de dólares 
en deuda pendiente con compañías pe-
troleras extranjeras.

Fuente: Ahram Online

NOTICIAS DE MARRUECOS

La Inversión Directa Extranjera au-
menta en Marruecos casi un 32 por 
ciento en los primeros ocho meses 

de 2013.

1º de octubre de 2013. Las inversiones 
extranjeras directas (IED) en Marruecos 
crecieron un 31.9 por ciento en los pri-
meros ocho meses de 2013, en compa-
ración con el mismo período el año pa-
sado, informaron fuentes oficiales, que 
añadieron que, “según los datos prelimi-
nares de intercambios externos publica-
dos por la Oficina de Cambios, el flujo 
de capitales alcanzó los 20,703 millones 
de dírhams ($2.54 billones de dólares) 
en ese periodo, frente a los 15,692 mi-
llones de dírhams ($1.93 billones de 
dólares) en el mismo intervalo del año 
pasado”.

El informe recogido por el digital indica 
también que “las remesas de los marro-
quíes residentes en el extranjero han 
registrado un leve aumento del 1 por 
ciento, al situarse en 38,366 millones de 
dírhams ($4.71 billones de dólares) en 
los primeros ocho meses de 2013, fren-
te a los 37,979 millones de dírhams 
($4.66 billones de dólares) en el mismo 
periodo de 2012”.

Además se desprende de la información 
citada que los ingresos por turismo ex-
perimentaron una subida del 3.2 por 
ciento, al pasar de 30,637 millones de 
dírhams ($3.76 billones de dólares) en 
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los primeros ocho meses de 2012 a 
31,606 millones de dírhams ($3.88 billo-
nes de dólares) en el mismo periodo de 
2013.

“En cuanto a la balanza comercial, el 
documento apunta un déficit comercial 
de 131,700 millones de dírhams ($16.16 
billones de dólares) en los primeros 
ocho meses de este año, frente a los 
135,900 millones de dírhams ($16.67 
billones de dólares) en el mismo periodo 
el año pasado, lo que supone un des-
censo del 3.1 por ciento que apunta co-
mo su principal causa la disminución de 
las importaciones en relación a las ex-
portaciones.

Las fuentes citadas señalaron también 
que "el déficit comercial de Marruecos 
en 2012 subió un 10 por ciento y se si-
tuó en 201,477 millones de dírhams 
($24.72 billones de dólares), debido 
principalmente a la factura energética 
que junto a los bienes de equipamiento 
terminados representó el 72 por ciento 
del déficit global”.

Fuente: Finanzas.com

El aeropuerto de Marrakech registró 
en septiembre un aumento del tráfico 

interanual del 18.84 por ciento.

15 de octubre de 2013. El tráfico de pa-
sajeros en el Aeropuerto Internacional 
de Marrakech-Menara de Marruecos 
registró un aumento del 18.84 por ciento 
en septiembre respecto al mismo mes 
del año anterior, según estadísticas de 
la Oficina Nacional de Aeropuertos 
(ONDA ), una información que ofrece el 
portal Aujord’hui Le Maroc, que añade 
que esta instalación ocupa el segundo 
lugar a nivel nacional en términos de 
volumen de tránsito comercial, después 
del de Casablanca-Mohamed V.

Unos 340,472 pasajeros pasaron por las 
dependencias del aeródromo de una de 
las ciudades más emblemáticas y turís-

ticas del país magrebí durante el mes de 
septiembre, frente a los 286,507 viajeros 
que lo hicieron durante el mismo periodo 
del año pasado, dijo la fuente en un co-
municado.

En cuanto al período comprendido entre 
enero y septiembre de 2013, un total de 
2,842,889 pasajeros pasaron por el ci-
tado aeropuerto de Marrakech, frente a 
2,514,095 personas durante el mismo 
período del año pasado, lo que constitu-
ye un aumento del 12.36 por ciento.

Precisamente, a principios del presente 
mes, la compañía de bandera marroquí 
Royal Air Maroc anunció que iniciaría a 
partir de noviembre diez vuelos adicio-
nales por semana desde el aeropuerto 
Marrakech-Menara. Se trata de cuatro 
nuevos servicios directos cada siete dí-
as hasta Londres-Gatwick, dos con Gi-
nebra, dos con Madrid y otros dos con 
Milán, lo que incidirá con toda seguridad 
en nuevos registros al alza en el tráfico 
del aeródromo.

Fuente: Aujord'hui Le Maroc

NOTICIAS DE 
EMIRATOS ÁRABES UNIDOS

ADFCA da luz verde a la construcción 
de instalaciones veterinarias de talla 

mundial.

2 de octubre de 2013. La Junta de la 
Dirección de Abu Dhabi para el Control 
de los Alimentos (ADFCA) aprobó ayer 
un proyecto de construcción de clínicas 
y laboratorios de veterinaria de primerí-
sima categoría, para la asistencia sani-
taria y el bienestar de la cantidad cre-
ciente de animales que tiene el emirato. 

En principio, el proyecto incluirá la cons-
trucción de la clínica veterinaria y el la-
boratorio de Al Wathba según criterios 
de calidad internacionales, y se recons-
truirán las clínicas veterinarias de Qata-
ra y Medinat Zayed. La Junta, en su ter-
cera asamblea ordinaria del año bajo la 
presidencia de S. A. el Jeque Mansour 
bin Zayed Al Nahyan, viceprimer minis-
tro y ministro de Asuntos Presidenciales, 
encargó al organismo competente que 
contratara a un asesor internacional pa-
ra diseñar el proyecto en consonancia 
con las directrices de las organizaciones 
internacionales. 

La Junta debatió el mecanismo para 
promover la aprobación de regulaciones 
y especificaciones técnicas para los bie-
nes y artículos alimentarios. La ADFCA 
colaborará más adelante con la Direc-
ción de los Emiratos para Normativas y 
Metrología (ESMA), con el objetivo de 
aprobar tales reglamentos tras la incor-
poración de las últimas normativas in-
troducidas por el Comisión del Código 
Alimentario, que la FAO  y la OMS esta-
blecieron con la finalidad de crear una 
normativa internacional armonizada pa-
ra los alimentos, guías y códigos de 
prácticas para proteger la salud de los 
consumidores y asegurar un justo pro-
ceder en el comercio de alimentos. 

En la reunión se analizó también la pro-
puesta de instituir el Premio Jeque Za-
yed a la Innovación Agrícola, que reco-
nocerá a aquellos individuos, corpora-
ciones y organizaciones gubernamenta-
les y no gubernamentales que creen 
innovaciones y tecnologías avanzadas, 
capaces de contribuir notablemente a la 
agricultura sostenible y a cerrar la bre-
cha alimentaria. La ADFCA confía en 
que el premio ayude al mundo a encon-
trar soluciones creativas para la deman-
da futura de alimentos.

Fuente: Gulf News

Dubai, la mejor ciudad del mundo pa-
ra las inversiones.

2 de octubre de 2013. Si la buena repu-
tación fuera capaz de atraer inversiones, 
los inversores del mundo acudirían en 
masa a Dubai y Abu Dhabi. 

En la encuesta que el Instituto para la 
Reputación efectuó entre 18,000 perso-
nas el año pasado, Dubai se convirtió en 
la mejor ciudad para las inversiones. 
Esta posición la convierte en la candida-
ta más sólida a albergar la Expo 2020. 

Abu Dhabi quedó en segunda posición. 
Las dos ciudades de los Emiratos Ára-
bes Unidos se impusieron a otras urbes 
como Zúrich, Ginebra o Nueva York. 

Los encuestados de los mercados del 
Grupo de los Ocho (G8) respondieron a 
la pregunta de qué ciudades eran las 
más atractivas para visitar, invertir, vivir, 
trabajar e ir de compras. Los dos luga-
res más populares para visitar fueron 
Venecia y París, mientras que Sídney y 

NOTICIAS                                                                                                                                                                 Noviembre 2013

Boletin Mensual  4



Vancouver resultaron las dos ciudades 
más recomendadas para vivir y trabajar. 
Tokio y Múnich fueron las preferidas pa-
ra ir de compras. 

La clasificación formaba parte del infor-
me City RepTrak 2012 que incluía las 
ciudades con mejor reputación del mun-
do. En la lista general, Dubai terminó en 
la posición número 47, y Abu Dhabi 
ocupó el puesto 61º. El título de ciudad 
con mejor reputación del mundo recayó 
en Vancouver. 

Los expertos en reputación comentaron 
que las percepciones que tiene el públi-
co pueden influir enormemente en la 
cantidad de inversiones que fluyen a un 
mercado determinado. Cuanto mejor se 
siente la gente en un lugar, más posibili-
dades hay de que los inversores pongan 
su dinero en él. 

Se espera que la clasificación de ciuda-
des de 2012 se actualice este año. 

En el último estudio, se pidió a los parti-
cipantes que clasificaran los mercados 
según el grado de respeto, confianza, 
admiración y vínculos emocionales que 
sentían por un lugar. 

La encuesta, llevada a cabo por Internet 
entre abril y mayo del año pasado, 
cuantificaba el grado en el que la gente 
confiaba, admiraba y respetaba una ciu-
dad y mantenía una afinidad con ella. 
En concreto, se pidió a los encuestados 
que, entre otras cualidades, evaluaran la 
belleza, la seguridad, la oferta cultural, 
la infraestructura y el entorno económico 
y empresarial de un lugar. 

Los mercados incluidos en la revisión 
poseían o la mayor población o el mayor 
PIB, o bien disfrutaban de la mayor can-
tidad de afluencia turística. 

El Instituto para la Reputación también 
publicó recientemente el informe Coun-
try RepTrak 2013, que medía la reputa-
ción de los países. Como en el caso de 

las ciudades, los países con buena re-
putación recibían la visita de más turis-
tas y atraían más exportaciones, inver-
siones extranjeras directas y talentos. 

De los 50 países incluidos en la encues-
ta de 2013, los Emiratos Árabes Unidos 
se situaron en el puesto 31, con una 
puntuación de 49.3, por delante de Chi-
na, Rusia, Corea del Sur, Grecia y Tur-
quía, entre otros. 

Canadá encabezó la lista de países con 
mejor reputación del mundo por tercera 
vez consecutiva desde 2011. La siguie-
ron Suecia, Suiza, Australia y Noruega. 

El Instituto para la Reputación, con sede 
en la ciudad de Nueva York y presencia 
en 30 países, lleva midiendo las percep-
ciones de la gente sobre diferentes na-
ciones y ciudades del mundo desde 
1999.

Fuente: Gulf News

Abu Dhabi recibirá en enero a los lí-
deres mundiales de la energía.

17 de octubre de 2013. Los Emiratos 
Árabes Unidos han firmado un Memo-
rando de Entendimiento (MoU) con el 
Consejo Mundial de la Energía (CME), 
en virtud del cual la capital de los Emira-
tos Árabes Unidos se convertirá en anfi-
triona del Diálogo entre los Líderes de la 
Energía durante la Semana de las Sos-
tenibilidad que se celebrará en Abu 
Dhabi en enero próximo.

Durante el Congreso Mundial de la 
Energía que actualmente se celebra en 
Daegu (Corea del Sur), y en presencia 
del ministro de Energía de los EAU, 
Suhail Al Mazrouei, y Marie-Jose Na-
deau, Presidenta del Consejo Mundial 
de la Energía, firmaron el MoU el Dr. 
Matar Al Niyadi, Vicesecretario del Mi-
nisterio de Energía; y el Dr. Thani Al Ze-
youdi, Director de Energía y Cambio 
Climático del Ministerio de Asuntos Ex-
teriores y en nombre de Masdar; así 
como el Dr. Christoph Frei, secretario 
general del Consejo Mundial de la Ener-
gía.

Con el tema “Desafíos energéticos para 
2050: equilibrio entre la necesidad de 
seguridad energética, acceso a la ener-
gía y migración medioambiental”, el diá-
logo reunirá los líderes mundiales de la 
energía para tratar temas decisivos e 

incipientes, como la conexión entre la 
energía y el agua, el acceso a la energía 
y las energías renovables, así como el 
panorama y las implicaciones de la re-
volución del gas pizarra.

“Se trata de una incorporación importan-
te al amplio debate energético que pro-
mueven los Emiratos Árabes Unidos 
durante la Semana de la Sostenibilidad 
en Abu Dhabi”, ha declarado Al 
Mazrouei. “El Diálogo entre los Líderes 
de la Energía del CME reforzará los 
mensajes mundiales y regionales sobre 
el futuro de la industria”. La Semana de 
la Sostenibilidad en Abu Dhabi, del 18 al 
24 de enero de 2014, es uno de los 
congresos anuales sobre la sostenibili-
dad más importantes del mundo, y atrae 
a más de 30,000 delegados del sector 
público y privado de más de 160 países. 

En enero, la Semana de la Sostenibili-
dad incluye una feria de muestras, de-
bates sobre políticas, la Cumbre Mun-
dial sobre la Energía Futura, la Asam-
blea General de la Agencia Internacional 
para las Energías Renovables, IRENA, 
la Cumbre Internacional del Agua y la 
ceremonia de entrega del Premio a la 
Energía Futura Zayed, el galardón a la 
energía sostenible más importante del 
mundo.

“Los Emiratos Árabes Unidos desempe-
ñan una labor única en el panorama 
energético mundial, y se encuentran 
muy bien posicionados para añadir inte-
resantes puntos de vista a la discusión 
sobre todos los aspectos, desde los hi-
drocarburos hasta la energía nuclear y 
renovable”, afirmó el Vicesecretario Al 
Niyadi. “Estamos encantados de que los 
EAU se asocien con el CME para poner 
de relieve los temas energéticos de 
nueva generación”. Por su parte, el Dr. 
Al Zeyoudi añadió: “Los Emiratos Ára-
bes Unidos se encuentran en el centro 
de la industria energética tradicional, y 
son inversores pioneros en la energía 
alternativa. 

La plataforma del CME, unida a la Se-
mana de la Sostenibilidad que se cele-
brará en Abu Dhabi en enero de 2014, 
realza el debate sobre cómo se pueden 
determinar las opciones energéticas 
mundiales y aprovecharlas para la sos-
tenibilidad de la industria”. Los Emiratos 
Árabes Unidos han anunciado su inten-
ción de presentar su candidatura al 
Congreso Mundial de la Energía 2019, 
cuando el proceso comience en enero 
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del año próximo. El Congreso Mundial 
de la Energía se celebra cada tres años 
y, si se organizara en Abu Dhabi, sería 
la primera vez que el acto se celebraría 
en un país miembro de la Organización 
de Países Exportadores del Petróleo en 
sus 90 años de historia.

Fuente: El Correo del Golfo

NOTICIAS DE KUWAIT

Kuwait podrá importar energía para 
reducir costos de producción.

19 de octubre de 2013. Kuwait está 
considerando la importación de electri-
cidad de los Estados del Golfo vecinos 
en un intento por salvar el dinero gasta-
do en la producción de energía en el 
hogar, reportó un diario local citando 
fuentes del Ministerio de Electricidad y 
Agua. 

Hay siete plantas de energía en Kuwait 
que producen electricidad y agua desa-
linizada para una población total de 3.8 
millones de personas en una base dia-
ria, con planes para operar en su totali-
dad una nueva planta central eléctrica 
en el norte de Zour en 2015. El combus-
tible usado para operar las plantas 
energéticas le cuesta al país un prome-
dio de KD3 billones de dinares kuwaitíes 
al año. 

El Estado ha ido mejorando anualmente 
la producción diaria de electricidad a fin 
de hacerle frente a la creciente deman-
da de energía fuertemente subvencio-
nada. 

La capacidad de producción aumentó a 
14,000 MW antes del verano de este 
año dentro del cual en el mes de julio se 
registró la tasa más alta de consumo en 
la historia de Kuwait con 12,060 MW.

Sin embargo, el Ministerio de Electrici-
dad y Agua ha estado buscando méto-

dos alternativos para incrementar la 
producción sin utilizar más combustible 
para los generadores de energía. Y 
mientras los proyectos de energía reno-
vable se encuentran en etapas de inves-
tigación, expertos del Ministerio revela-
ron que hay discusiones para “importar” 
la electricidad a través de un sistema de 
red eléctrica que conecta las redes de 
distribución en los seis países que inte-
gran el Consejo de Cooperación del 
Golfo. “Expertos en la materia insisten 
en que la importación de electricidad a 
través del sistema de conexión eléctrica 
del CCG puede salvar a Kuwait mucho 
dinero,”  mencionan las fuentes que ha-
blaron con el diario local.

Acorde a las fuentes, este proyecto 
puede ser rentable si Kuwait importa 
energía de países donde la electricidad 
se produce a menor costo en compara-
ción con las tasas de producción de 
Kuwait. “Los costos de producción de 
Kuwait se ven afectados por el aumento 
en los gastos de capital para el estable-
cimiento de plantas de energía,” explicó 
Hajjaj Buhadour. Indicó que la produc-
ción de energía se ha convertido en un 
oficio “y un bien económico afectado por 
la oferta y la demanda los cuales pue-
den ser importados y exportados”. 

El reporte también citó al analista eco-
nómico Nayef Al-Enezy, el cual habló 
sobre los beneficios financieros de la 
importación de electricidad de países 
vecinos “donde las plantas de energía 
son alimentadas por gas natural en 
comparación con Kuwait, que dependen 
de combustible pesado”. “La importación 
de electricidad es una buena opción 
siempre y cuando se tome como una 
solución a corto plazo, mientras que 
Kuwait continúe con nuevas plantas que 
operen con gas natural,” mencionó.

La mayoría de la electricidad generada 
en Kuwait está dirigida a alimentar aires 
acondicionados, lo que se traduce en 
una sobrecarga en el consumo de forma 
paralela a las altas temperaturas que 
normalmente rebasan los 50º centígra-
dos varias veces en julio de cada año. 

Las operaciones de mantenimiento y 
refuerzo anual en plantas de energía, 
transformadores y distribución de redes 
ayudaron al Ministerio a darle frente al 
aumento anual de la demanda, pero 
altos funcionarios del Ministerio han in-
dicado en repetidas ocasiones que una 
nueva planta de energía es necesaria 

para evitar las crisis de escasez en el 
futuro.

Fuente: Kuwait Times

 NOTICIAS DE QATAR

El valor de los contratos de cons-
trucción y transporte alcanzan casi 

los $39 mil millones de dólares.

30 de septiembre de 2013. Según la 
base de datos de proyectos regionales 
Meed, los contratos concedidos en el 
primer semestre del año en el sector de 
la construcción y transporte en los paí-
ses pertenecientes al CCG han alcan-
zado un valor cercano a los $39 millo-
nes de dólares.

Casi una cuarta parte de esta cantidad 
total fue adjudicada por Qatar Rail gra-
cias a las licitaciones de los paquetes 
para la construcción del metro de Doha. 
Estos cinco contratos otorgados alcan-
zan un valor estimado de $8.4 mil millo-
nes de dólares y que hace que Qatar 
sea, en la actualidad, el mayor mercado 
de la región para la construcción y 
transporte.

El segundo cliente en el ranking es el 
Ministerio de Interior de Arabia Saudita, 
gracias a un total de cuatro contratos 
por un valor de $6.1 mil millones de dó-
lares.

En el ranking de los diez primeros clien-
tes también cabe destacar a Tourism 
Development & Investment Company 
(TDIC) de EAU, con el proyecto del 
Louvre Abu Dhabi en la isla de Saadiyat 
con un valor de $653 millones de dóla-
res, que le coloca en la séptima posi-
ción.

Fuente: ICEX
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Qatar Airways lanza su sexto destino 
en Arabia Saudita.

10 de octubre de 2013. Qatar Airways 
ha dado un paso más en su proceso de 
expansión en Arabia Saudita con la in-
corporación de una nueva ruta hacia 
Taif, el sexto destino de la aerolínea en 
el país.  

El vuelo de Qatar Airways QR1206 llegó 
hace unos días a Taif y recibió el clásico 
saludo de agua en una ceremonia a la 
que asistieron personalidades locales 
para dar la bienvenida a los pasajeros y 
a la tripulación del vuelo. Una delega-
ción de directivos de las oficinas centra-
les de la aerolínea acompañaba a Fathi 
Al Shehab, Vicepresidente Sénior de 
Qatar Airways para los mercados del 
CCG, Levante, Irán y el subcontinente 
Indio. Fathi Al Shehab, que viajó en el 
vuelo inaugural, fue recibido por Abdul-
baset M Al-Salafi, Director de operacio-
nes domésticas, y por Abdul Rhman Al 
Bathi, Director General del Aeropuerto 
de Taif.

Fathi Al Shehab agradeció a los ciuda-
danos de Taif, a las autoridades locales 
y a los oficiales del aeropuerto el apoyo 
a la aerolínea en el lanzamiento de la 
nueva ruta. 

‘Estamos orgullosos de añadir Taif a 
nuestra red internacional de destinos y 
de ofrecer nuestros servicios a los habi-
tantes de la ciudad y alrededores. En 
Qatar Airways seguiremos explorando 
nuevas oportunidades en Arabia Saudita 
para tratar de ofrecer nuevos servicios 
que contribuyan al crecimiento del tu-
rismo en la región’, dijo Fathi Al Shehab. 

‘Taif es un centro cultural y turístico muy 
activo. Un mercado con muchas oportu-
nidades de negocio, patrimonio y espa-
cios repletos de historia. Tengo la con-
fianza de que esta ciudad va a atraer 
tanto al viajero de ocio como de negocio 
y espero que nuestros nuevos vuelos 

aporten más valor a las oportunidades 
que esta capital ofrece’, añadió.

Fuente: Gulf News

La economía de Qatar mantiene un 
fuerte crecimiento.

16 de octubre de 2013. La economía de 
Qatar mantuvo un fuerte impulso de 
crecimiento en el segundo trimestre de 
2013, acorde a QNB Group. El PIB  real 
de Qatar se expandió a un ritmo robusto 
del 6 por ciento (año a año), impulsado 
por un crecimiento en los servicios de 
construcción, transporte y comunicacio-
nes, financiero, bienes raíces, y servi-
cios financieros.

La economía se expandió a un ritmo 
similar en el primer trimestre de 2013, 
según cifras revisadas. QNB Group es-
pera que el crecimiento real del PIB  se 
acelere en la segunda mitad del año 
(llegando a 6.5 por ciento para todo el 
año) y en 2014 (6.8 por ciento), ya que 
la ejecución de grandes proyectos de 
infraestructura aceleran y una mayor 
población aumenta la demanda agrega-
da.

Las cifras de crecimiento para el segun-
do trimestre de 2013 confirman el conti-
nuo proceso de la diversificación eco-
nómica de Qatar alejada de su rol tradi-
cional como un exportador de hidrocar-
buros hacia una fabricación y centro de 
servicios. El sector de gas y petróleo 
solo se expandió un 1 por ciento en el 
segundo cuatrimestre de 2013, lo que 
refleja la moratoria a la exploración del 
Campo Norte.

Cultura
Mar Muerto

“Una belleza casi de otro mundo”

El Mar Muerto se encuentra a unos 80 
kilómetros al este del Mediterráneo, 
ubicado entre Israel, Jordania y el terri-
torio Palestino; flanqueado por monta-
ñas al este y por las colinas de Jerusa-
lén hacia el oeste, dando al paisaje una 
belleza casi de otro mundo.

Su cuenca está situada a mas de 400 
metros bajo el nivel del mar, resulta ser 
la zona más hundida de la superficie de 
la Tierra. Sus aguas son seis veces 
más saladas que las de cualquier océa-
no y,  sólo pueden sobrevivir unos pocos 
tipos de microorganismos. Motivo por el 
cuál se denomina así. Es además el 
lago salino de mayor extensión del 
mundo.

En estos momentos el nivel del Mar 
Muerto se ha situado en los 420.94 
metros por debajo del nivel del mar;  
sólo en los últimos doce meses ha des-
cendido 1.17 metros.

Tiene una superficie de 1049 Km², con 
80 kilómetros de longitud y 18 de an-
chura en su paso máximo. Y  en sus 
cercanías, próxima a la curva noroeste, 
se halla la ciudad de Jericó, que se 
considera como el asentamiento huma-
no más antiguo que se conoce, pues se 
tienen noticias de su existencia desde 
el Decimo milenio antes de Cristo.

El Mar Muerto, situado en una profunda 
depresión natural, no tiene una salida 
para las aguas que le llegan. No obs-
tante, el nivel del lago permanece bas-
tante estable gracias al alto grado de 
evaporación que aquí impera a conse-
cuencia del clima cálido y seco.
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Por otro lado, los servicios financieros, 
de bienes raíces y empresariales fueron 
el sector de más grande crecimiento 
(15.4 por ciento del año pasado al ac-
tual), ya que la intermediación bancaria 
se aceleró y los servicios inmobiliarios 
se vieron impulsados por la creciente 
población. La actividad de construcción 
aceleró (11.4 por ciento del año pasado 
al actual) como parte del programa de 
desarrollo de la infraestructura de Qatar 
el cual está cobrando impulso. Además, 
la industria manufacturera creció un 6.4 
por ciento, impulsado por la producción 
de las nuevas instalaciones Perla de 
gas a líquido (GTL).

Las cifras reales para el segundo trimes-
tre de 2013 están en línea con el pro-
nóstico anual de QNB Group de un cre-
cimiento del 6.5 por ciento en 2013 y 6.8 
por ciento en 2014, como se señala en 
el último informe de QNB  Group, Per-
cepción Económica de Qatar. La acele-
ración en la actividad económica en el 
segundo semestre de 2013 está espe-
rada a ser dirigida por la implementación 
de grandes proyectos de infraestructura 
adicionales, como el proyecto del Metro 
en Doha. El principal motor del creci-
miento por lo tanto, continuará siendo el 
sector de no-hidrocarburo por lo menos 
hasta el 2015, cuando se espera que el 
proyecto de Gas Barzan inicie su pro-
ducción.

Fuente: The Peninsula

NOTICIAS DE IRAK

El Ministerio de Transporte de Irak 
importará autobuses nuevos.

3 de octubre de 2013. La Compañía de 
Transportes Terrestres dependiente del 
Ministerio de transporte celebró un con-
trato con la Compañía General de Vehí-
culos y Máquinas Comerciales para im-
portar 85 nuevos autobuses en apoyo a 
su flota.

Un comunicado del Ministerio de Trans-
porte menciona, “La Compañía de 
Transportes Terrestres planea desarro-
llar el sector de transporte en Irak por lo 
que celebró un contrato para importar 
85 camiones, autobuses y vehículos tipo 
Volvo”.

“Los nuevos autobuses y vehículos con-
tarán con la más alta tecnología para 
competir con empresas de transporte 
moderno y se les permitirá ingresar a 
países vecinos”, agregó el comunicado. 

Fuente: Iraqi News!

NOTICIAS DE LÍBANO

Hajj Hassan inaugura una estación de 
energía solar.

13 de octubre de 2013. El Ministro de 
Agricultura Hussein Hajj Hassan, inau-
guró este domingo, una estación de 
energía solar en Deir Al-Ahmar; la cons-
trucción de la estación fue posible gra-
cias a la colaboración entre el Ministerio 
de Agricultura y la compañía MENA So-
lar Co. dedicada a los equipos de ener-
gía solar. Se invitó a un número de figu-
ras religiosas y políticas locales.

Hajj Hassan considera que las nuevas 
instalaciones son un paso hacia la expe-
rimentación con sistemas de ahorro de 
energía solar eficaces para el riego de 
plantas y semillas desplegados en los 
campos como una alternativa a la elec-
tricidad y el petróleo diesel ambos dañi-
nos para el ambiente.

Hassan también visitará a los agriculto-
res para instruirlos sobre las técnicas 
del proceso de energía solar en el pro-
ceso de riego.

Fuente: National News Agency

El Gobierno Libanés planea la cons-
trucción de tres nuevos hospitales.

24 de octubre de 2013. Tres nuevos 
hospitales gubernamentales estarán 
establecidos en Tyr, Sarafand, y Karan-
tina. El Consejo para el Desarrollo y la 
Reconstrucción (CDR) se encargará de 
llevar los proyectos y asignar a los con-
tratistas.

Y estas aguas son intensamente sala-
das porque las sales transportadas por 
los ríos se quedan retenidas y no se 
evaporan.  De hecho, las aguas más 
profundas son tan saladas y densas 
que las citadas sales se quedan per-
manentemente en el fondo y se dice de 
ellas que están “fosilizadas”.

La tierra que lo rodean está libre de 
arena, detritos y de vegetación, la ver-
tiente rocosa deja al descubierto los 
estratos de esquisto, arcillas, margas, 
yeso y otros sedimentos depositados a 
lo largo de las sucesivas eras geológi-
cas. Por su parte, el agua que lleva 
este mar en su interior, procedente del 
río Jordán, de algunos arroyos y de los 
uadis (arroyos estacionales), ha erosio-
nado muy a fondo estos estratos, for-
mando fantásticas estructuras y dejan-
do al descubierto otras que tienen unos 
550 millones de años de antigüedad.

La única flora que asoma en los alre-
dedores del lago son arbustos espino-
sos, acacias y algunos manojos de 
hierbas;  esta hierba también crece en 
los lechos de los uadis, que retienen la 
humedad.  Dada esta escasa vegeta-
ción,  el animal local más conocido es el 
íbice de Nubia, una especie de cabra 
salvaje. Las laderas rocosas por donde 
se mueven estos íbices también consti-
tuyen un acogedor refugio para ciertas 
aves de presa, como las águilas y el 
buitre común, que hacen aquí  sus ni-
dos.

La verdadera importancia de este lago 
salado está en el papel que ha desem-
peñado en la historia,  y no sólo en la 
local,  sino en la historia de toda la hu-
manidad en el aspecto político, econó-
mico y religioso. En efecto, en épocas 
prehistóricas el Mar Muerto fue un pun-
to vital en las rutas migratorias de los 
pueblos.  Más tarde fue uno de los prin-
cipales caminos comerciales del mundo 
antiguo,  la vía por donde pasaba la 
mayor parte de las mercancías de 
aquellos tiempos.

Este mar, que tanto significó en el pa-
sado cuyas aguas fueron surcadas por 
numerosas embarcaciones y en cuyas 
orillas vivía y se movía mucha gente, 
conoció luego siglos de silencio y de 
soledad.  Pero hace poco tiempo, otra 
forma de vida y nuevas actividades han 
empezado a surgir a su alrededor. Y 
pudiera darse incluso la paradoja de 
que ese mar, desde siempre sin vida en 
sus aguas, y su entorno pobre e infe-
cundo,  tuviera el extraño poder vital de 
renacer de su misma falta de vitalidad, 
de salir de su larga quietud de siglos.
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El financiamiento será manejado por el 
Banco de Desarrollo Islámico. Un esti-
mado de $14 millones de dólares será 
requerido para el hospital en Tyr. Los 
hospitales de Sarafand y Karantina ten-
drán un costo de aproximadamente $11 
millones de dólares cada uno, según 
una fuente del CDR.

Una licitación fue lanzada para asignar 
los contratistas del hospital en Tyr pero 
los resultados aún no han sido anuncia-
dos. Las licitaciones para los hospitales 
en Sarafand y Karantina aún no han 
sido publicadas.

Se espera que la construcción del nuevo 
hospital en Tyr inicie a principios de 
2014. Contará con un área de construc-
ción de 9,500 metros cuadrados e inclui-
rá 75 camas de hospital. Las obras ten-
drán un periodo aproximado de tres 
años para su finalización.

La construcción del hospital en Sarafand 
requerirá de dos años y medio. Contará 
con un área de construcción de aproxi-
madamente 7,000 metros cuadrados, 
con aproximadamente 40 camas. Un 
viejo hospital gubernamental en Karan-
tina está previsto a ser rehabilitado. El 
nuevo hospital será construido al exis-
tente.

Fuente: Business News

Servicios
Servicios de Traducci—n

La CAMIC ofrece servicios de traduc-
ción especializada del español al árabe 
y árabe al español, para que de esta 
forma el idioma no represente una ba-
rrera para usted en sus negociaciones 
comerciales con estos países, entre los 
cuales figuran los siguientes:  

• Documentos: Contratos comerciales, 
manuales, textos financieros o conta-
bles. 

• Material publicitario: Catálogos, folletos 
u otro tipo de material publicitario para la 
promoción de su producto en esos mer-
cados.

• Etiquetas: Lo asesoramos sobre los 
requerimientos de etiquetado, lo cual es 

un requisito indispensable para poder 
exportar a esos mercados.

Servicios de Informaci—n

Uno de los beneficios con los que 
cuentan nuestros socios es el acceso a 
l o s s e r v i c i o s d e i n f o r m a c i ó n 
especializada y oportuna sobre México y 
los países árabes, referente al comercio 
exterior e inversión.  
 

Los servicios que ofrecemos responden  
a sus necesidades más comunes como: 

• O p o r t u n i d a d e s c o m e r c i a l e s : 
Información sobre oferta y demanda, 
oportunidades de inversión y licitaciones 
gubernamentales. 

• Clientes y socios comerciales: Listados 
de productores, expor tadores e 
importadores de ambas regiones en 
aquellos sectores específicos de su 
interés. 

• Estadíst icas de importación y 
exportación: Información por producto, 
país de origen o destino, por fracción 
arancelaria, entre otros. 

• Prácticas comerciales: Información 
sobre las regulaciones comerciales y 
otros requisi tos necesarios para 
exportar a los países árabes tales como 
normas de etiquetado, empaque, 
regulaciones sanitarias y de calidad, 
entre otros.

PerÞles

Perfiles de mercado: Información gene-
ral y breve sobre su producto en el   
mercado de su interés.

Perfiles económicos: Ponemos a su   
alcance los perfiles económicos de los 
22 países que pertenecen a la Liga   
Árabe, con los cuales tendrá una visión 
general sobre su economía y su relación 
comercial con México.

Consejo Directivo

Ing. Joaqu’n Pr’a Olovarrieta
Presidente

Lic. JosŽ Carral Escalante
Vicepresidente

Lic. Emilio Mahuad Gantus
Vicepresidente

Ing. Omar El Gohary
Vicepresidente Ejecutivo

Lic. Yemile Mariana Tuma
Tesorera

Lic. Ricardo Pr’a Acosta
Secretario

Consejeros:

Lic. HŽctor çlvarez de la Cadena
Lic. Amalia Rius Abud
Lic. Amalin Yabur Elias

Emb. Mauricio de Mar’a y Campos
Lic. Guy Jean Savoir Garc’a

CAMIC

Dante 36, Piso 9 - 901, Col. Anzures
MŽxico, D.F.
C.P. 11590

Tel. 01 (55) 52 55 46 22, 52 55 07 23
Fax 01 (55) 52 55 04 29

Directora General
Yemile Mariana Tuma

mtuma@camic.org

Eventos 
Martha L—pez

Gte. de Promoci—n 
mlopez@camic.org

Atenci—n a Socios
Mariam Rivera

socios@camic.org

Tr‡mites de legalizaci—n 
Norma Garc’a

ngarcia@camic.org

Sistemas de Informaci—n
Raœl Serv’n

Roxana Malvaez
info@camic.org

Sitio web: 
www.camic.org
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